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HEHTP CAMONIJAIOTOBKH MAWBYTHIX BUUTEJIB IHOSE'MHOi MOBH
SK 3ACIB ABTOHOMHOI'O ®OPMYBAHHSA IHIIOMOBHOI KYJIBTYPH

Cmamms npucesuena 0cooIuB0CmMAM ABMOHOMHOZ0 (POPMYBAHHA IHUOMOBHOT KYIbIYPU 3aco6amu yeHmpy camo-
ni020MOGKU MAlOYMHIX 6uumenie iHO3eMHOT MOBU. ABMOP NPONOHYE MEXHONIOI] GUKOPUCTIAHHS MAKO20 YeHmpy O
CamMoCmitiHo20 600CKOHANICHHS PIBHS NPOPECIHOL KOMNEMEHMHOCME MAUOYMHb020 84UMes IHO3EMHOT MOBU.

Kniouosi cnosa: yenmp camonio2omoexu maubymHix e4umenieé iHO3eMHOI MOGU, THUOMOBHA KYIbmypda, aemo-
HOMHE HABYAHHSL.

Hannas cmamos noceéaujena ocobenHocmam asmoHoMHO20 HOPMUPOBANUL UHOAZLIYHOU KYIbIMYPbl cPpeocmeami
YeHmpa camono020mosKu OyOywux yuumenei UHOCMPanHo20 A3bika. Aemop npeonazaem mexHon02u UCNONb30GAHU
MaKozo yeHmpa 05k CAMOCIOAMENbHO20 YCOBEPUEHCMBOBANUSA YPOGHS NPOPECCUOHATbHOU KOMNemeHmHOoCmL Oy 0y-
we2o yuumens UHOCMPAHHO20 A3bIKA.

Knrouegvie cnoga: yenmp camoniocomosxu 6y0yujux yuumeineti UHOCMPAHHO20 A3bIKA, UHOAZLIUHAS KYIbmMypa,
aemonoMHoe 0byuenue.

The article deals with peculiarities of formation of foreign language culture on the basis of self-access foreign
language teacher development centre. The author suggests effective techniques of such a centre for the independent
development of English teachers’ professional competence.

Keywords: self-access foreign language teacher development centre, foreign language culture, independent work.

HapyanHs iHO3eMHOI MOBH CHLOTOJHI € OJHUM 3 HEBIJ €MHUX KOMIIOHEHTIB 3arajabHOI Ta CIIELiaJIbHOI OCBITH, a
BOJIOZIIHHSI OCHOBaMH IHIIIOMOBHOTO CIIJIKYBaHHS 1 KyJIbTYPU CTa€ HE TUIBKM MOKa3HUKOM BHCOKOT'O KYJBTYPHOT'O
PIBHSI JIFOJIHY, a 1 3aII0PYKOI0 11 yCIIHOCTI y npodeciiHiil TisuIbHOCTI.

MixHapozHi 3B’3kH YKpainy, 11 iHTerpamist 10 €BpOIeHCchKOTo Ta CBITOBOTO IPOCTOPY 3YMOBIIIOIOTH HEOOXi-
HICTh PO3TIIAIATH iHO3EMHY MOBY SIK Ba)KJIMBUH 3aci0 MIKKYIBTYPHOTO CIIIKyBaHHS. OBOIIOMIHHS MOBOIO MiKHA-
POIHOTO CITUIKYBaHHS CIPHUSIE PO3BUTKY 3M10HOCTEH BUKOPHCTOBYBATH il SIK IHCTPYMEHT CITIIKYBaHHS B /11031 KyJIb-
Typ 1 HUBLTI3ALH Cy4YacCHOTO CBITY.

Sk 3a3HaYaAIOTH JIOCIITHUKY, “KOJIU KYJIBTYPH SIK (EHOMEH € YHIBEpCaJbHUMH 32 CBOEIO IIPHUPOIOI0, BOHU IPHUTA-
MaHHi J1rouHi sk homo sapiens. [IpoTe ix BUsIB, TMTOMa Bara KOYKHOTO 3 HUX Y IEBHIH KyJIbTYypi, a Takoxk MetadopH, y
SIKMX BOHH BepOaTi3yIOThCsI, 3aBXK 1M HalllOHAJILHO JETEPMIHOBaHI i 3yMOBJIEHI KOHKPETHOIO KyJIbTypoto” [2, c. 298].

JouineHicTh MapajielbHOr0 BUBYCHHSI MOBH Ta KYJIBTYPH PO3IIIIAEThCS OaraTbMa BUCHUMHU-MeToqucTamMu. [1po-
6memMor0 (popMyBaHHS iHIIOMOBHOI KyJIBTYPH 3aiiMajocs 6araTo BITYM3HSHHUX Ta 3apyOLKHUX BUCHUX: A. ApHOIb-
noB, H. Bopucko, O. Bonnapescbka, M. Binencbkui, 1. Icaes, 1. Iixanbsn, JI. Kaninina, €. [Taccos, R. Lado, A. Hirsh
Ta iH.

Beunig 3a €. [TaccoBum Mu cripuiiMaemo sIK iHIIOMOBHY KYJIBTYPY Ty YaCTHHY JIyXOBHOT'O OararcTBa (KyJIbTypH),
SIKy HaOyBa€ JIIOJJMHA B ITPOIIECi KOMYHIKaTHBHOTO HaBYaHHS IHO3EMHOI MOBH B HABYaJIbHOMY, MI3HABAIEHOMY, PO3-
BHUBaJHLHOMY I BUXOBHOMY acIiekTax [3, ¢. 160].

AmHari3 HayKOBO-TIeAAroTi9HO]1 JIITepaTypH 3 MUTaHHA (JOPMYBAHHS IHITOMOBHOI KyJIBTYpH ITOKa3aB, 110 BYCHI pO3-
JIIAI0Th Pi3HI ACTIEKTH JaHO1 poOIeMH Iij] Yac ayJUTOpHOI poOOTH i KepiBHUITBOM BUKIagada. OHAK, HAII He-
BENMKHI J1ocBin podotn y BH3 nokasas, mo ¢GopmyBaHHs ipodeciiiHo 3HauyIMX MIKKYJIBTYPHHX BMiHb MOXE OyTH
e(eKTHBHO MPOJIOBKEHO MaOyTHIMU BUNTEISIMH CAMOCTIHHO. Y 3B’SI3KY 3 [IMM MH ITPOIIOHYEMO BUKOPHUCTAHHS LIGHTPY
CaMOIIiITOTOBKM MalOyTHIX BYNTENIB IHO3EMHOI MOBH SIK 3aCO0y aBTOHOMHOTO (DOPMYBaHHSI IHIIOMOBHOI KyJIbTYpH.

MeTor0 1aHOIO CTaTTi € crpoda MoKazaTH ePeKTHBHE (POPMyBaHHS iHITOMOBHOI KYJIBTYPH Ha OCHOBI LIEHTPY
CaMOIIATOTOBKH MaiOyTHIX BUNTEIIB iHO3€MHOI MOBH.

VY 3B’s3KY 3 PO3BUTKOM CyYaCHHUX TEXHOJIOTIH 1 IIMPOKMM BHUKOPHUCTAHHSM KOMII FOTEPHUX 1H()OPMAIITHUX TeX-
HOJIOTIH Y HaBYaHHI 1HO3€MHOT MOBH, TIOPSIJ] 3 TIOHATTSIM aBTOHOMIT CTyJIeHTa, 3HAYHOT'O PO3IOBCIO/DKEHHS HaOyBae
TIOHSTTS aBTOHOMHOT'0, CAMOKEPOBAHOTO BUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBH Ta KyJbTypu (autonomous, self-directed, self-
access language and culture learning), o Bu3Hauae BiANMoOBiAHY (OpMY HaBUAHHS, OBOJIOAIHHS MIPEAMETOM.

CtBopeHHS Takoro neHTpy y BH3 3a6e3meunts MaiiOyTHIX BUUTEIIB iHO3EMHOI MOBH MOJKJIMBICTIO CAMOCTIHHOL
ABTOHOMHOI pOOOTH HaJl YOCKOHAICHHSIM PiBHS BIACHOI MPodeciifHOi KOMITETEHTHOCTI.

IleHTp caMomiArOTOBKH MaiiOyTHIX BUMTEIIB iIHO3EMHOI MOBHU IIOBUHEH BiIIOBIATH HACTYITHUM KPUTEPIsSM:

— 0e3yMOBHa JIOCTYIHICTb JJIsl KOPUCTYBaviB iHpopMaii sik Gpi3nyuHa, Tak i MaTepiajibHa;

— JIOCTYTI IO BCECBITHBOT Mepexki [HTepHET (pexkuM podOTH Ta OE3KOIITOBHE 00CIYrOBYBaHHS);

— rapasTisi KBaJIi(ikoBaHOTO BUKOpHCTaHHS (npodeciiiHa miaroToBka ImepcoHary 0 poOoTH 3 iHpopMai€ro: mo-
mIyK, 00poOKa, Kracudikarisi, HAKOITMYCHHS TOIIIO);

— HasBHICTh JOCTAaTHHOI KIJIBKOCTI I0BiTKOBOT METOANYHOI JIITEPATypH, CIOBHHKIB, COIIIOKYIBTYPHHAX JOBiTHUKIB,;

— HasIBHICTH BiIeO— Ta ay/Iio MaTepialliB METOAUYHOIO Ta HABYAILHOTO XapaKTepy.

PoGora B TakOMy IIEHTPI CITUPAETHCS HA BMIHHS CTYACHTA CAaMOCTIHHO BU3HAYNTH CBIH pPiBEHb IHIIOMOBHOI KYJIb-
TYpH 1 CBOi 1Mpo0IeMu, HAMITHTH 1T 1 KOHKPETHI HaBYalbHI 3a/a4i, mijidpaTn HeoOXiaHI Uit poOdOTH MaTepiaiH,
3a0e3MeunTH CaMOCTIHY TpeHYBaJIbHY POOOTY, OLIIHUTH JOCATHYTUH pe3ynbTaT i epeKTUBHICTh CBOET HAaBYAIBHOT
TUSITBHOCTI.

I'padiuHO CTPYKTYpy TaKOr0 LEHTPY MOKHA NIPEACTABUTH HACTYITHUM YHHOM:
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Puc 1. CTpykTypa pecypcHOro ieHTpy caMomiAroToBkH Mai0yTHiX BUUTeJIiB iHO3eMHOI MOBH

PoGora cTyzeHTa B IIEHTPI CaMOIIIrOTOBKM MalOyTHIX BUMTEIB i1HO3EMHOT MOBHU 3aCHOBAHA 1 PETyJIIOETHCS 32
paxyHOK:

— CHCTEMH KOHCYJIbTaTHBHOI Ta HABYAIbHO-METOANYIHOI I ITPUMKH CTY/ICHTA 3 OBOJIOJIIHHS €(DEKTHUBHUMH CTpaTeTi-
SIMU 1 BMIHHSIMH HaBYAJIbHOI TisUTBHOCTI, (POpMYBaHHS HAaBUYAIEHOI KOMITETEHIII B 00JIaCTi BUBYEHHS MOBH Ta KYIIbTYPH;

— CHCTEMH PI3HOPIBHEBUX HABYAIBFHUX MaTepiajliB 3 pi3HUX aCHEKTiB BOJIOAIHHSA MallOyTHROIO IPOdECi€ro;

— CHUCTEMH MaTepialliB Julsi CAMOKOHTPOJIIO Ta CAMOOI[IHKH PiBHS BOJIOJIHHS (PaXOBUMH JUCHUILTIHAMHM Y CITIBBi-
HOIICHHI 13 3aco00amMM PIBHEBOI'O KOHTPOJIIO PI3HUX ACIEKTIB BOJIOIHHS 3HAHHSIMH JUII CAMOCTIHHOIO MOHITOPHHTY
CTy/ICHTaMH AWHAMIKM OBOJIOAIHHS 1 BJOCKOHAJICHHS 3HaHb IHO3EMHOT MOBH Ta KyJIbTYypH, HABUYOK Ta BMiHb.

Dopmyeanns inuomosHoi Kynbmypu, pO3BUTOK NMPOAYKTHBHOI HABYAIBHOI AisUTBHOCTI, (JOPMYBaHHS BMiHb CaMo-
PO3BUTKY B YMOBaxX poOOTH B LIEHTPI 3abe3neuycmucsi:

— PO3BHUTKOM pPe(hIEKCHBHOI CAMOOIIIHKH CTYJCHTOM CBO€I KOMYHIKATHBHOI i HAaBYAJIBHOI JiSUTBHOCTI MIITXOM
PI3HOTO POAY TECTOBHX 3aB/IaHb;

— CTBOPCHHSIM YMOB [UISl CAMOYIIPABJIiHHS HaBYAJIBHOIO MISUTBHICTIO, IIPOSIBOM J1IOBOi aKTUBHOCTI B OBOJIOIIHHI
MalOyTHBOIO Mmpodeciero;

— PO3BUTKY KPEaTUBHOCTI, aKTHBHOCTI 1 camopealti3ailii cTyJJeHTa B iH(pOpMaIliifHOMY Ta HABYaTEHOMY CEPEIOBHIII.

Hasenemo mpukitazay TEXHOIOT1H aBTOHOMHOTO (hOpMYBaHHS IHIIOMOBHOI KYJIbTYpH MaliOyTHOTO BUUTEIIS 1HO-
3eMHOI MOBH, IKi MU anipoOyBaji Ha 06a3i HEHTPY CaMOITiATOTOBKH MalOyTHIX BUMTENIB iHO3eMHOI MoBH JKuTommup-
CHKOT'O JICP’)KaBHOTO yHiBepcHTeTy iMeHi IBana ®panka Juis caMoCTiiHOi poOoTH 3 Kypey “MeTojinka BUKIIaJaHHs
iHO3eMHHX MOB” Ha 3-My Kypci [HeTtuTyTy iHO3eMHOT disonorii. CTyeHTaM OyJi 3aIpOIIOHOBAHI TaKi 3aBJIaHHS:

v’ JIOTIOBHITh BUCIOBJIOBAHHs ab0 UTATY 3 callTy cBoimu inesmu. [lopiBHsiiTe ix 3 opurinamom. 3anporo-
HYHTE TBOpYE 3aBAAaHHS 10 HOr0 BUKOHAHHS YYHSIMH cTapimx Kiacis 3H3.

Hanpuknan: “Culture is the sum of...

Opurinan: “Culture is the sum of all the forms of art, of love, and of thought, which in the coarse of centuries, have
enabled man to be less enslaved” (Adndre Marlaux)

CryzneHTaM NPONOHYETHCS MOMPALIOBATH B LICHTPI — IPOJIOBXKUTH LIUTATY, ONEPEIHbO BiIiOpany 3 cailTy. Maii-
OyTHI BUMTEJII BUSBIISIOTH, HACKUIBKHU iX JyMKa BHSIBUJIACSI CXOXKOIO 3 OPUTIHAJIIOM Ta MOPIBHIOIOTH 3 IHIIUMH JTyM-
kamu. Ha ocraHHROMY ceMiHapChKOMY 3aHSTTI BOHH OOTPYHTOBYIOTH CBOIO TOUKY 30py Ta IPOIIOHYIOTH TBOPHYI 3a-
BIaHHS Ui yuHiB 3H3.

v 3uaiigite ingopmaniro Ta nopiBHsiiTe pizHi THmm mkia Beankoi Bpuranii ta ckaxiTh, IK BOHU Biapi3Hs-
I0ThCS BIJI YKpaTHChKUX. 3aIllpONOHy#Te 3aBAaHHs s (JOPMYBaHHS COLIOKYJIBTYPHOI KOMIETEHIIIT YUHIB CTapIIHX
KJIaciB Y BUIJISZI CKJIJaHHsI BJIACHHUX MIPOEKTIB, IUCKYCiH, 1e0aTiB TOIIO.

CTyaeHTH paniooTh y TPyINax Ta BUKOHYIOTh 3aBJJaHH, 3HaXO0/SIYM MaTepial B LICHTPI, pO3POOIISIIOTh 3aB/IaHHS,
SIK1, Ha IXHIO YMKY, OyAyTb IIIKaBUMH JJIsl yUHIB CTapIIKX KiaciB. TyT epeKTHBHUM Oy/ie BHKOPHUCTAHHS TEXHOJIOTIi
Venn Diagram. TakuM YMHOM aKTHUBI3YIOThCS HE JIUIIE TIOITYKOBI BMiHHA MaifOyTHIX BUUTETIB iIHO3EMHOI MOBH, ajie
1 yMiHHS TpaMOTHO (hOpMYBATH 3aBAAHHS TSI YIHIB.
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Great Britain

v TlpounTaiiTe HA MOHITOPi KOMII’I0TEPA NPO Pi3Hi HOPMHU COLIANBLHOI MOBETIHKH, NpUitHATI y Besnkiii
Bpuranii Ta Ykpaini. CkaxiTs, 44 € BOHU CXOXHMMH Ta SIKi € OUTbII cpuiHATINBI U1 Bac. [loscHiTh cBiif BuOIp i
3aMpoIOHyHTE KpeaTHBHI 3aBIaHHs IS yIHIB cTapmioro etamy 3H3.

Ukrainain Etiquette and Customs
Meeting and Greeting
- The typical greeting is a warm, firm handshake, maintaining direct eye contact, and repeating your
name.
- When female friends meet, they kiss on the cheek three times, starting with the left and then
alternating, while close male friends may pat each other on the back and hug.
Gift Giving Etiquette
- Ukrainians exchange gifts with family and close friends on birthdays and the Orthodox Christmas.
- Gifts need not be expensive. It is the act of giving the gift that is important, since it symbolises
friendship.
- Flowers should only be given in odd numbers and avoid yellow flowers.
- Gifts are generally not opened when received.
Dining Etiquette
- Table manners are generally casual.
- Do not begin eating until the host invites you to start.
- The oldest or most honoured guest is served first.
- Try everything. Refusing a dish is considered very rude.
- A common toast is "za vashe zdorovya", which means "to your health" [4].

British Etiquette and customs
Meeting and Greeting
- The handshake is the common form of greeting.
- The British might seem a little stiff and formal at first.
- Avoid prolonged eye contact as it makes people feel uncomfortable.
- Introduce a younger person to an older person.
- Introduce a person of lower status to a person of higher status.
Gift Giving Etiquette
- The British exchange gifts between family members and close friends for birthdays and Christmas.
- The gift need not be expensive, but it should usually demonstrate an attempt to find something that
related to the recipient’s interests.
- If invited to someone's home, it is normal to take along a box of good chocolates, a good bottle of
wine or flowers.
- Gifts are opened when received.
Dining Etiquette
- Unlike many European cultures, the British enjoy entertaining in people their homes.
- Although the British value punctuality, you may arrive 10-15 minutes later than invited to dinner.
However, if going to a restaurant be on time.
- Do not rest your elbows on the table.
- If you have not finished eating, cross your knife and fork on your plate with the fork over the knife [5].

CryneHTH 03HaHOMITIOIOTHCS 3 TAHUMH HOPMaMH COITialTbHOI IIOBETIHKA 1 OOMPAIOTh Ti, sKi iM Omrrkde. Ha ocHOBI
CaMOCTIHHO MPOBEJCHOTO BiOOpY MaitOyTHI BUMTENI pO3pOOISIFOTh MOKIIMBI TBOPHI 3aBAAaHHS IS CBOiX IMOTEHIIIH-
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HUX Y4HIB. HlKaBo Oynu CKIIaJeHI CTyIeHTaMH cmyaun JUISL COLIOKYIbTYPHUX POJTbOBHX irop, BIACHHUI CIOBHHUK
MO}:[GJ'IQI/I COI.[IOKyJ'H)TypHOl KOMyHlKaTI/IBHOI HOBGJIIHKI/I l'IpO6J'leMH1 3aBJAaHHA JIs1 COH]OKyHBTypHI/IX }II/ICKyCII/I TOILIO.

OxpiM BuUIlle3a3HAYCHUX KOMIT IOTEPHUX TEXHOJIOTIH e(peKTHBHUM € BHKOPHCTAHHSI Bifieo— Ta ayaiomarepiaiis
LHEHTPY CAMOBIOCKOHAJIEHHSI MalOyTHIX BUMTe/IiB iHO3eMHOI MOBH:

v' Ipoausirtses Bineopparmer pinbmy “The Queen”. SIki e 3aBaaHHst 1UIs1 PO3BUTKY COMIOKYJILTYPHOT
KoMmeTeHIii yuniB Bu moskere 3anpononyBatu?

v' TlIpocnyxaiiTe TEKCT PO HaliOHAIbHI cuMBOJIM Benmukoi Bpuranii. BUKOpUCTOBYIOUM BCIO JOCTYIIHY JIiTe-
paTypy, IOMOBHITh HasIBHY 1H(POPMAIif0. 3aIpONOHYHTE 3aBAAHHS I CBOIX MOTCHIIHHUX YUYHIB Ha TIOPIBHIHHSA 11 3
iH(pOpMalli€ero po HalloHaJ bHI CUMBOJIH Batoi pigHoi kpainu.

BpaxoByroun 3a3HadeHe BHIIIE, 32 IONOMOI0I0 AKTHBIB TAKOI0 PeCypCHOro EHTPY CAMOMIATOTOBKH Maii-
OyTHIiX BUMTeTiB iHO3eMHUX MOB CTYJICHT HE TIJIbKH IiJIBUIY€ CBilf piBEeHb MPOQeciiiHOl Ta IHIIIOMOBHOT MiATOTOB-
KH y BiJIIOBiTHOCTI 31 CBOIMH iHIWBITyaJTbHAMHU TOTpeOaMH, ajie, epI 3a BCe, 3aCBOIOE METOOIOTiF0 aBTOHOMHOTO
TIOTIOBHEHHS MPO(ECiitHNX Ta COIMIOKYJIBTYPHUX 3HAHb Ta BUYUTHCA CAaMOCTIHHO KepyBaTH MPOIIECOM OBOJIOMIIHHS,
yJIOCKOHAJICHHS CBOIX 3HAaHb, YMiHb T HABUYOK.
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